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Varying Notification in respect of Open Season for I'mported
Game and Native Game, Olago Acclimatization District.
IN exercise of the powers vested in me by the Animals

Protection and Game Act, 1921-22, I, Adam Hamilton,
Minister of Internal Affairs of the Dominion of New Zealand,
do hereby vary the notification made under the said Act,
dated the 2nd day of March, 1932, and gazetted on the 4th
day of March, 1932, declaring an open season for imported
game and native game in the Otago Acclimatization District,
by adding to condition number two of such notification the
following words :—

‘ Provided that the total number of imported game and
native game (excluding black swan) that may be taken or
killed by any one person in any one day shall not exceed
twenty head ™,

As witness my hand at Woellington, this 14th day of
April, 1932. ]

ADAM HAMILTON, Minister of Inberna] Affairs.

(L.A. 25/17/14.)
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Notice to Mariners No. 17 of 1932.

Marine Department,
Wellington, N.Z., 19th April, 1932,

NEW ZEALAND.—S0UTH ISLaND.—PoORT LYTTELTON.
Temporary Removal of Lighted Whistling Buoy.

Position : About one mile eastward of Godley Hend
Lighthouse.

Details :  On or about the 23rd April the lighted whistling
buoy will be removed for about ten days for overhaul, and
will be replaced by an unlighted cask buoy. No further
notice will be given. :

Charts affected : 2529—1999.

Publications : New Zealand Pilot, 1936, page 274; New
Zegland Nauticzl Almanac and Tide Tanes page 281.

Auihority :  Lyttelton Harbour Board, 18/4/32.

B. W. MILLIER, Assistant Seeretary.
(M. 3/8/17.) )

Officiating Ministers for 1932.—Notice No. 13

Registrar-General's Office,
Wellington, 19th April, 1932,
URSUANT to the provistons of the Mazriage Act, 1908,
the following names of Officiating Ministers within
the meaning of the seid Act are published for general
information :—

The Presbylerian Church of New Zealand.
The Reverend Liston Kirkwood Brown.

The Ratana Church of New Zealand.
Edward Turuhia Edmonds.
Eriha Erueti.

Eruera Nichkolson.
Tamahau Paama,
‘Tiemi Ranapiri.
Kareama Te Ngako.
Parets Wereta.

H. B. MAGRATH, Deputy Registrar-General.

Notice to Mariners No. 15 of 1932,

Marine Department,
Wellington, N.Z., 19th April, 1932.

NEW ZEALAND..—NORTI IsLAND.—WEST CoAsT.-—HORIANGA.
Bar Soundings.

Preyious Notice : No. 48 of 1931 is hereby cancelled.

Position : Lat. 35° 32" 8., long. 173° 21" E. (approx.).

Details : On 2nd April a line of soundings was taken when
crossing the bar, and a least depth of 22 ft; ., MLL.W.S., was
oblained with flagstafl bearing 079°,

Chart affected : 1091 A, :

Publications : New Zealand Pilot, 1930, page 42; New
Zealand Nautical Almanac and Tide Tubles, pages 266 and
321.

Authority ; Captain .J. W. Burgess, 8.5. ““ Matai,’”” 2/4/32.

B. W. MILLIER, Assistant Secretary.,
(M. 3/13/80.) _

Notice to Mariners No. 16 of 1932.

Marine Department,
Wellington, N.Z,, 19th April, 1932,
NEw ZEALAND.—NORTH IsLann,—PorT NICHOLSON,

Lambton Havbour.—1. Dock Moorings.—2. Mooring-buoy.

Position. : Lat. 41° 16’ 8,, long. 174° 47° B. (approx.).

(1) Mariners are kereby warned to keep clear of the Floating’
Dock moorings, which are laid in depths of from
34 it. to 39 ft., M.L.W.5., within an area enclosed by’
2 ling drawn 170° 2,000 ft. from the outer end of'
Explosives Wharf, Kaiwarra, thence by a line drawn
260° to the Reclamation Wall. .

(2) A white mooring-buoy is moored in a position I186°
1,700 ft. from the onter end of Explosives Wharf,
Kaiwarra. -

Charts affected : Nos. 803—1423.

Publications : New Zealand Pilot, 1930, page 102 ; New
Zealand Nautical Almanac and Tide Tables, Berthage Plan of
Harbour.

Authority : - Wellington Harbour Board, 15/4/32.

B. W. MILLIER, Assistant Scerctary.
(M. 4/2434.) :

Incorporated Societies Aet, 1908,

DECLARATION BY ASSISTANT REGISTRAR DISSOLVING A
Sociery,

JOHN ANDREW FRASER, Assistant Registrar of
+ Incorporated Societies, do hereby declare that, as it
has been made to appear to me that THE Sr. ANDREWS
Bcorrisit SoCIETY oF NIGATCAPS, INCORPORATED, is no
longer carrying on its operations, the aforesaid society is
hereby dissolved in pursuance of section 28 Incorporated
Societies Act, 1908.
Dated at Invercargll], this 15th doy of Apnl, 1632,

J. A. FRASER,
Assisfant Registrar of Tncorporated Societies.

Incorperated Societies Act, 1908,

DECLARATION BY ASSISTANT REGISTRAR DISSOLVING A
SoCIETY.

I JOEN ANDREW FRASER, Assistant Registrar of
Incorporated Societies, do hereby declare that, as it

| has been made to appear to me that Tne InverRcARaILL

Reoarra CLUB, INCORPORATED, is no longer carrying on its

operations, the aforesaid society is hereby dissolved in pur-

snance of section 28, Incorporated Societies Act, 1908,
Dated at Invercargill, this 15th day of April, 1932.

J. A, FRASER,
Assistant Registrar of Incorporated Societies.

Hokinnga Maori Council.—Additional By-laws,

HEREAS by section 16 of the Maori Councils Act,
1900, it is provided that it shall ko lawful for the

\

Couneil of any Maori District constituted under that Act

to make by-laws respecting certain matters including by-
laws for the prevention of drunkenness :

Now, therefore, the Maori Council of the Hokianga Maori
District, in exercise of the powers conferred upon it by the
said section 16, and of all other powers emabling it in this
behalf, doth hereby make the following by-law :—

By-law 70. (1} This by-law shall come into force upon the
day on which, having been approved by the Governor-General,
it iz published in the Gazetic.

(2) In this by-law, except where inconsistent with the
context,— . i

* The principal by-laws ”* mean the by-laws made by the
Maori Couneil of the said distriet on the 22nd day of
February, 1921, and published in the (azefte on’ the
8th day of Decemher 1921, at page 2830 :

 Defined village > means any lm.inga, village, or.pa in
the district the limits and boundaries of which have
for the time being been defined under the provisions
of section 6 of the Maori Councils Amendment Act,
1903 :

“ Maori " means a Maori as defined hy the Maori Councils
Act, 1000 -

“ Peyson ** includes a Maori and any person other than a
Maori : ’

** Beer »*includes ale and all other malt liquor or fermented
beverages made in imitation of beer, or malt liquor,
and brewed in whole or in part from any other
substance than malt. .



